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PROFITEZ DE NOTRE ESPACE AQUATIQUE

Espace aquatique chauffé, comprenant 2 Toboggans, 1 
Pentagliss (2 pistes),  1 bain bouillonnant, 1 pataugeoire 
pour les enfants avec jeux aquatiques, 1 grand bassin, 
avec à disposition des transats, cours d’aquagym 
gratuits (juillet et août/vacances scolaires). Solarium 
à l ’étage. Piscine surveillée en juillet et août. Espace 
aquatique  ouvert du deuxième week-end d’avril au 
troisième week-end de septembre.

ENJOY OUR WATERPARK
Heated waterpark with 2 waterslides, 1 pentagliss 

(2 slides), 1 whirlpool, 1 paddling pool for children with 
water games, one large pool with sun beds and aquagym 
lessons (in July and August/ School vacation). Sun 
deck. Swimming pool with lifeguard in July and August. 
Waterpark open from the second weekend of April to the 
third weekend of September.

BESUCHEN SIE UNSERE WASSERLANDSCHAFT
Beheizte Wasserlandschaft mit 2 Wasserrutschen , 

1 pentagliss (2 Spur), 1 Sprudelbad, 1 Kinderplanschbecken 
mit Wasserspielen, 1 großem Becken. Nutzen Sie unsere 
Liegestühle und nehmen Sie an den kostenlosen 
Wassergymnastikkursen teil (im Juli und August/ 
Schulferien). Gebührenpflichtige Schwimmkurse zu 
belegen. Solarium in der Etage. Schwimmbad im Juli und 
August überwacht. Aquatic-Center geöffnet von zweiten 
Wochenende im April auf den dritten Wochenende im 
September.

GENIET VAN ONS ZWEMPARK
Verwarmd zwempark met 2 waterglijbanen, 1 

pentagliss (2 spoor), 1 bubbelbad, 1 kikkerbad voor de 
kinderen met waterspeeltoestellen, 1 groot bad met 
ligbedden en aquagymlessen (in juli en augustus/ 
schoolvakanties). Zonneterras. Zwembad met toezicht 
in juli en augustus. Zwempark geopend van het tweede 
weekend van april tot en met het derde weekend van 
september.

PISCINES
CHAUFFÉES

PATAUGEOIRE
LUDIQUE

  NOUVEAUX TOBOGGANS



Ouvert du troisième week-end d’avril au deuxième 
week-end de septembre : réservé uniquement aux 
adultes  : 150 m² de détente et relaxation (aquabikes, 
galets massants, hydrojets massants, marche à 
contre-courant, brumisateurs, banquettes relaxantes), 
sauna et hammam. Pour parfaire ce moment de 
détente, des prestataires diplômés vous proposent en  
supplément des modelages, des soins esthétiques. Une 
coiffeuse, une masseuse et une  esthéticienne sont 
disponibles sur rendez-vous. 

ZEN, GARDEZ LA FORME !

WELLNESS AREA
Wellness area from the third weekend of april 

to the second weekend of september. only accessible 
to adults: 150 m² of peace and relaxation (aquabikes, 
massaging pebbles, massaging water jets, walking 
against the current, mist sprayers, relaxing bench, 
sauna and hammam). For an ideal moment of relaxation, 
a team of professionals offers massages, beauty  
treatments. A hairdresser, a masseuse and a beautician 
are available upon reservation.

WELLNESS- UND BALNEOBEREICH
Balneo Bereich geöffnet von dritten Wochenende 

im April auf den zweiten Wochenende im September. 
nur für Erwachsene: 150 m² zum Entspannen und 
Erholen (Aquabike, Massagekiesel, Massageduschen, 
Gegenstrom-Laufband, Entspannungsbänke), Sauna 
und Hammam. Zusätzlich zu dieser erholsamen 
Pause bieten Ihnen diplomier te Fachkräf te 
Massagen, Schönheitspflege. Vereinbaren Sie 
einen Termin mit einer Friseuse, Masseuse und  
Kosmetikerin.

WELLNESS RUIMTE
Wellness Ruimte geopend van het derde weekend 

van april tot en met het tweede weekend van september. 
150 m² aan wellness en ontspanning (aquabikes, massages 
met keien, masserende waterstralen, lopen tegen de 
stroom in, vaporisator, relaxbankjes), sauna en hammam. 
Voor een ideale ontspanning bieden professionele 
masseurs massages, schoonheidsbehandelingen. Een 
kapster, een masseuse en een schoonheidsspecialiste zijn 
op afspraak beschikbaar.

ESPACE
BALNÉO

MODELAGES



IL Y EN AURA
POUR TOUT LE MONDE

Des activités matinales sportives aux soirées animées 
par des professionnels,  L’EDEN Camping se charge de tout 
pour vous distraire en juillet et en août (vacances scolaires) 
et ponctuellement en hors saison. À cette occasion, vous 
pourrez découvrir ou re-découvrir les différents cours de  
Fitness, Aquagym… Vous détendre sportivement au cours 
de nos tournois durant les après-midi (volleyball, bas-
ketball, pétanque…) En soirée, une équipe d’animateurs  
accompagnée de nombreux artistes, vous feront profiter 
de concerts, spectacles, karaokés  et bien d’autres soi-
rées dansantes …

ACTIVITIES FOR ALL
From the morning sports activities to the evening 

entertainment : L’EDEN Camping takes care of everything 
in July and August (School vacation) and occasionally du-
ring the low season. The ideal moment to discover va-
rious activities like Fitness, Aquaerobics…you can  also 
enjoy our afternoon sports tournaments (volleyball, bas-
ketball, petanque…). During the evening, various artists 
will offer you a wide range of show like concerts, karaoke 
or dance events…

ANIMATIONSPROGRAMM FÜR ALLE
Von den morgendlichen Sportaktivitäten bis zum 

professionell organisierten Abendprogramm: EDEN Cam-
ping bietet Ihnen Unterhaltung pur, durchgehend in den 
Monaten Juli und August (Schulferien), punktuell auch in 
der Nebensaison. 
Bei dieser Gelegenheit können Sie unsere verschiede-
nen Fitness-, oder Wassergymnastikkurse entdecken… 
oder an einem unserer nachmittags stattfindenden 
Turniere (Volleyball, Basketball, Boule…) teilnehmen. 
Abends bieten Ihnen unsere Animateure in Begleitung 
zahlreicher Künstler ein umfassendes Abendprogramm 
mit Konzerten, Live-Shows, Karaoke-Darbietungen und 
Tanzabenden…

ACTIVITEITEN VOOR IEDEREEN
Van de sportieve ochtendactiviteiten tot het 

avondvermaak door professionals: L’EDEN Camping 
zorgt voor uw vermaak in juli en augustus (schoolva-
kanties) en hier en daar tijdens het laagseizoen. Zo kunt 
u verschillende activiteiten (her-)ontdekken : Fitness, 
Aquagym…of sportief ontspannen tijdens onze sport-
toernooien ‘s middags (volleybal, basketbal, petanque, 
Karaoke…). ’s Avonds worden er door het animatieteam 
in samenwerking met verschillende artiesten concerten, 
shows, karaoke en dansavonden georganiseerd…

SPECTACLES

SPECTACLES 
ENFANTS

AQUAGYM



  DES RIRES ET DES VACANCES RÉUSSIES !
En juillet et en août (vacances scolaires), une équipe 
d’animation organisera les journées de vos enfants au 
mini-club (6-12 ans) : ateliers de création, chasse aux 
trésors, jeux gonflables... Le club ados propose en juil-
let et en août (vacances scolaires) des activités avec les 
adultes et met à la disposition des 12-18 ans une salle 
en soirée. Vous pourrez également profiter avec eux des 
différentes infrastructures telles que le terrain multis-
ports, le mini-golf, l’espace ping pong, l’aire de jeux pour 
enfants… 

FUN FOR A SUCCESSFUL HOLIDAY!
In July and August (School vacation), our miniclub’s 

team organises all kind of activities for children (6-12 
years): crafts, treasure hunts, bouncing houses... The 
teenagers can join the grown ups for sports activities 
in July and August (School vacation). In the evening, tee-
nagers from 12-18 years can get together at the meeting 
place. Why not having fun with your children at our va-
rious facilities such as the sports field, the mini-golf, the 
half court, the playground for children…

KINDERLACHEN UND EIN GELUNGENER URLAUB!
in den Monaten Juli und August (Schulferien) orga-

nisiert unser Animationsteam ein Kindertagesprogramm 
im Miniclub (6 - 12 Jahre): Bastelateliers, Schnitzeljagd, 
aufblasbares Spielzeug… Der Teenieclub bietet im Juli 
und Augus (Schulferien) zahlreiche Aktivitäten an und 
stellt den 12 – 18 Jährigen abends einen eigenen Raum 
zur Verfügung. Sie können auch mit Ihren Kindern ge-
meinsam die verschiedenen Infrastrukturen des Cam-
pingplatzes nutzen, so zum Beispiel die Multisportanlage, 
den Minigolfplatz, den Tischtennisbereich, den Kinders-
pielplatz…

PLEZIER VOOR EEN GESLAAGDE VAKANTIE!
In juli en augustus  (schoolvakanties), organiseert het 

animatieteam activiteiten voor kinderen op de mini-club  
(6-12 jaar): knutselen, schatzoeken, luchtkastelen... 
De tienerclub biedt activiteiten in juli en augustus 
(schoolvakanties) en jongeren van 12-18 jaar kunnen ‘s 
avonds terecht in een speciaal voor hen gereserveerde 
ruimte. U kunt ook samen met hen gebruik maken van 
de verschillende faciliteiten zoals het sportterrein, de 
midgetgolfbaan, de tafeltennistafels en het speelterrein 
voor kinderen…

ARTS
MANUELS

MINI GOLF

JEUX
ENFANTS

ACTIVITÉS ADOS



DES PRESTATIONS 5 ÉTOILES
POUR VOS  VACANCES

De l’ouverture à la fermeture, vous pourrez profiter du 
Bar-Restaurant, de l’épicerie avec son point chaud, la 
presse, un espace esthétique avec masseuse, esthéti-
cienne, et une coiffeuse, la musculation en plein air, l’es-
pace forme avec salle de musculation, l’aire de jeux pour 
enfants, la TV collective, Wifi (payant), la laverie, l’espace 
jeunes mamans, le terrain multisports, le mini-golf, le 
ping-pong, le prêt de matériel de sport, ou encore la lo-
cation vélos (juillet - août)...

SPECIAL FOR YOU
Outside the high season, you can enjoy the Bar- 

Restaurant, the shop with fresh bread, newspapers and 
magazines, an aesthetic space with masseuse, esthe-
tician and hairdresser, the outdoor fitness, the fitness 
room, the playground for children, the TV room, Wi-Fi 
(charged) the launderette, the area for Mums with babies, 
the sports field, the mini-golf, the table tennis, (july and 
august) free borrow of sports materials but also the bike 
rent (July - August)...

ZUIHREN VERFÜGUNG
In der Nebensaison stehen Ihnen folgende In-

frastrukturen zur Verfügung: Bar-Restaurant, Lebens-
mittelgeschäft mit Imbiss, Zeitungskiosk, Masseuse, 
Kosmetikerin und Friseurin erwarten Ihren Besuch, 
Bewegungspark, Fitnessraum, Kinderspielplatz, Ge-
meinschaftsfernseher, Hotspot (bezahlung), Wäscherei, 
Mutter-Kind-Bereich, Multisportanlage, Minigolfplatz, 
Tischtennisbereich. Außerdem können Sie den Sportar-
tikel- und Fahrradverleih nutzen (Juli-August)…

SPECIAAL VOOR U
Buiten het hoogseizoen kunt u reeds gebruik 

maken van de Bar-Restaurant, het winkeltje met vers 
brood, kranten en tijdschriften, lassen Sie sich in unse-
rem Beauty-Bereich verwöhnen, het openluchtfitness, 
de fitnessruimte, het speelterrein voor kinderen, de TV 
ruimte, Wi-Fi (betalen), de wasserette, de ruimte voor 
moeders met baby’s, het sportterrein, de midgetgolfbaan, 
de tafeltennistafels, maar ook van de gratis uitleen van 
sportmateriaal en de fietsverhuur(juli-augustus)... 

SALLE DE
SPORT

RESTAURANT



DES HÉBERGEMENTS
ADAPTÉS À VOS ENVIES

COTTAGE 30M2 • MAX 4/5 PERS. • 2 CH./ROOMS • 30M2

21

COTTAGE 35M2 • MAX 4/6 PERS. • 2 CH./ROOMS • 35M2

MH BIKINI • MAX 4 PERS. • 2 CH./ROOMS • 23M2

21

* 2 nuits / nights minimum.   ** 7 nuits / nights minimum. 
*** Ascension : 4 nuits mini. / nights minimum. Pentecôte : 3 nuits mini. / nights minimum

Plans et photos non contractuels

ANIMALS IN RENTALS
Maximum 1 dog allowed per chalet. Dogs are 

prohibited in the mobile homes. PLEASE NOTE: dan-
gerous dogs (whatever their size), as classified by the 
administrative center (category 1 and 2), are prohibited.
ALL THE RENTALS HAVE: Disposable under-sheets and 
pillowcases (1 kit per bed). Pillows and blankets (1 kit per 
bed). Sheets not included.

LES ANIMAUX EN LOCATIFS
 1 chien autorisé maximum par chalet. Chiens interdits 
dans les mobil-homes. ATTENTION : les chiens dits 
« dangereux » (quelle que soit leur taille) : classement 
par la Préfecture (catégorie 1 et 2) sont interdits.
TOUS LES LOCATIFS SONT ÉQUIPÉS : d’alèses et de taies 
d’oreiller jetables (1 kit par lit), d’oreillers et couvertures (1 
kit par lit). Draps non fournis.

€ / nuit
€ / night

06/04
07/05

08/05
12/05

13/05
16/05

17/05
20/05

21/05
23/06

24/06
30/06

01/07
05/07

06/07
26/07

27/07
11/08

12/08
18/08

19/08
01/09

02/09
22/09

23/09
30/09

       
Cot tage 7 3 83 7 0 83 7 5 98 1 15 133 168 133 120 74 45

Cot tage 35m² 7 8 88 7 5 88 8 1 105 12 1 1 42 1 7 7 1 42 132 80 52
Cot tage 35m²
Avec climatisation 8 9 9 9 86 9 9 92 1 16 132 158 18 7 15 4 1 4 3 9 1 6 3

Bikini 83 9 4 7 9 9 4 86 1 10 12 7 1 47 1 7 8 1 4 6 13 1 85 5 7

Provençal 7 7 86 7 2 86 7 6 100 1 15 136 16 9 136 12 2 7 6 4 6

1

1

1

ou / or

5x6m

6,35x4m

5,70x6,10m

JARDIN

JARDIN

JARDIN

COUCHAGE
D’APPOINT

1 PERS.

 SENSEO®

MH PROVENÇAL • MAX 4/6 PERS. • 2 CH./ROOMS • 27M2

21

1

7,55x4m

JARDIN

COUCHAGE
D’APPOINT

2 PERS.

PLAFOND

PLANCHER
À

L’ARRIÈRE

21
2 pers.

CLIC-CLAC

Disponible avec ou sans 
climatisation

Avec climatisation

Sans climatisation

Sans climatisation

Draps non fournis

140x190 80x190

140x190 80x190



* 2 nuits / nights minimum.   ** 7 nuits / nights minimum.

€ / nuit
€ / night

06/04
07/05

08/05
12/05

13/05
16/05

17/05
20/05

21/05
23/06

24/06
30/06

01/07
05/07

06/07
26/07

27/07
11/08

12/08
18/08

19/08
01/09

02/09
22/09

23/09
30/09

       
Provençal
Confort 86 100 83 100 92 1 15 133 158 19 1 15 4 13 7 8 7 5 9

Andaro PMR 9 1 105 8 9 105 9 4 1 1 7 136 162 20 4 15 9 1 4 0 8 9 62

Mistra l 88 10 1 86 10 1 92 1 16 13 4 156 193 15 4 138 88 6 1

MH ANDARO PMR • MAX 4/5 PERS. • 2 CH./ROOMS • 31M2

1 1

1

-20%

MH PROVENÇAL CONFORT • MAX 4/6 PERS. • 2 CH./ROOMS • 27M2

21

1

À PARTIR DE 14 NUITS
Sauf du 03/07 au 27/08. Offres non cumulables.

FROM 14 NIGHTS
Exept from 04/07 till 28/08. Non-cumulative offers.

8,5x4m + rampe d’accès PMR

7,55x4m

COUCHAGE
D’APPOINT

1 PERS.

COUCHAGE
D’APPOINT

2 PERS.

JARDIN

JARDIN

MH MISTRAL • MAX 4/6 PERS • 2/3 CH./ROOMS • 27M2

21

1

7,75x4m

LIT
GIGOGNE
2 PERS.

JARDIN

GRILL

*** Ascension : 4 nuits mini. / nights minimum. Pentecôte : 3 nuits mini. / nights minimum

Plans et photos non contractuels

Draps non fournis

Avec climatisation

Avec climatisation

Avec climatisation

7,50€
Frais de dossier.

Booking fees.

140x190 80x190

140x190 80x190

140x190 80x190



* 2 nuits / nights minimum.   ** 7 nuits / nights minimum.

€ / nuit
€ / night

06/04
07/05

08/05
12/05

13/05
16/05

17/05
20/05

21/05
23/06

24/06
30/06

01/07
05/07

06/07
26/07

27/07
11/08

12/08
18/08

19/08
01/09

02/09
22/09

23/09
30/09

       
Élégance 92 106 90 106 96 1 19 1 41 16 4 2 10 15 9 1 4 4 9 1 65

Grand Standing 95 10 7 93 10 7 98 128 1 45 1 7 6 2 20 168 1 4 9 9 4 68

Prestige 102 1 18 10 1 1 18 1 10 13 7 16 7 188 24 0 185 1 7 0 102 7 8

Prestige Plus 10 7 128 106 128 1 18 1 4 9 182 2 12 256 205 1 7 9 1 1 1 88

MH PRESTIGE • MAX 6/8 PERS. • 4 CH./ROOMS • 35M2

2

2

4

Chiens (interdit en mobil-home) / Dogs (forbiden in Mobile home) 6€ / nuit / night
Garantie annulation (facultative) / Cancellation insurance (Optional) 16€ / réservation
Véhicule supplémentaire / extra car
• MH Prestige & Prestige Plus : 2 voitures autorisées / cars allowed
• �Pour les autres locatifs et emplacements camping / for other rental & pitches: 

autorisés suivant la parcelle après accord de la direction / allowed according to 
the parcel after agreement of the direction

4,50€ / nuit / night

Frais de dossier 7,50€
Ménage locatifs / rentals cleaning
Si le locataire n’a pas fait le ménage, des frais s’appliquent /
If the tenant did not clean, fees apply:

85€ / �Mobil-home 
ou Cottage

Toutes personnes supplémentaire ajouté sur place, après enregistrement
All additional people added on site, after registration 16€ / nuit / night

Les suppléments / add ons
9,4x4m

JARDIN

 SENSEO® GRILL

*** Ascension : 4 nuits mini. / nights minimum. Pentecôte : 3 nuits mini. / nights minimum

MH GRAND STANDING • MAX 6 PERS. • 3 CH./ROOMS • 32M2

41

MH ÉLÉGANCE • MAX 4/6 PERS. • 2 CH./ROOMS • 31M2

21

1

COFFRE
FORT

SAFETY
BOX

1

8,45x4m

8,55x4m

COUCHAGE
D’APPOINT

2 PERS.

JARDIN

JARDIN

GRILL

GRILL

SENSEO®

COUVERTS
X4

MH PRESTIGE PLUS • MAX 6/8 PERS. • 3 CH./ROOMS • 36M2

41

2

9,85x4m

COUCHAGE
D’APPOINT

2 PERS.

JARDIN

 SENSEO® FOUR

Plans et photos non contractuels

Draps non fournis SENSEO®

Avec climatisation

Avec climatisation

Avec climatisation

Avec climatisation

140x190 80x190

140x190 80x190

140x190 80x190

140x190 80x190



Des emplacements
spacieux et ombragés

* réservation du samedi au samedi / booking for Saturday to Saturday. 7 nuits mini. / nights minimum

5 personnes maximum par emplacement / Maximum 5 persons per pitch 

tarifs 2024 en € / nuit
2024 price in € / night

06/04
07/05

08/05
12/05

13/05
16/05

17/05
20/05

21/05
23/06

24/06
30/06

01/07
05/07

06/07
26/07

27/07
10/08

11/08
17/08

18/08
31/08

01/09
15/09

16/09
22/09

23/09
30/09

36 4 0 2 7 4 0 33 4 0 4 6 55 7 1 55 45 39 30 2 2

         + 3 ans / years o ld 6 8 7 8 8 8 10 1 1 1 1 10 10 7 7 6

           /parcel le /plot 6 / jour /day

PLOT OF 80 TO 100 M2

10 ampere, shared water tap /electric hook-up. 
Bring a trailing socket + 1 adapter (European socket)

PARCELLE DE 80 À 100 M2

10 ampères, borne eau /électricité commune, prévoir  
1 grande rallonge + 1 adaptateur universel (prise euro-
péenne).

Les propriétaires

NOS TARIFS CONPRENNENT :
• �l’accès à la parcelle pour la saison.
• �le garage mort du mobil home l’hiver.
• �l’accès gratuit à toutes les infrastructures 

de détente et de loisirs.
• �la consommation d’eau, la consommation d’électricité.

NOS TARIFS NE CONPRENNENT PAS :
• �la consommation en gaz.
• �l’assurance du mobil-home.
• �le contrat d’entretien du chauffe-eau ou chauffe-bain.  

(effectué par un plombier chauffagiste professionnel 1 
fois /an)

• �la vérification / installation d’un extincteur.
• �les redevances visiteurs.
• �la sous location ou prêt du mobil home (forfait de 450€).
• �l’installation d’un détecteur de fumée.

SAISON 2024
FORFAIT LOCATION D’EMPLACEMENT POUR
LES PROPRIÉTAIRES DE MOBIL-HOMES :

Village mobil-home 4  8 3 0  €

Résidentiel 4  9 7 5  €

Frais de dossier 3 2  €

Taxe de séjour 8 0  €

Climatisation 2 5 0  €

Sous location 5 0 0  €

Taxe ordures
(en cas de non-respect du règlement intérieur) 6 0  €



ROUTE DE L’ESPIGUETTE
30240 LE GRAU DU ROI - PORT CAMARGUE
TÉL. : 04 66 51 49 81
FAX : 04 66 53 13 20
CONTACT@CAMPINGLEDEN.FR
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